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T ürkiye’de gemi söküm sana-
yisinde yaflanan sorunlar,

TMMOB Makine Mühendisleri
Odas› Kongre Merkezi’nde dü-
zenlenen "Hedef Deniz Toplant›-
lar›" bafll›kl› panelde tart›fl›ld›.
9 Kas›m 2006 Perflembe günü
gerçeklefltirilen panelde, gemi
söküm sanayisinin ekonomiye
ve çevre sa¤l›¤›na etkileri gemi
sökümcüler, akademisyenler ve
çevreciler taraf›ndan masaya
yat›r›ld›.

Panelin aç›l›fl konuflmas›n›, Do-
kuz Eylül Üniversitesi Deniz ‹fl-
letmecili¤i ve Yönetimi Yükse-
kokulu Müdürü Prof. Dr. Gül-
dem Cerit ve Baflbakanl›k De-
nizcilik Müsteflarl›¤› Gemi ‹nfla
ve Tersaneler Genel Müdürü
Sami Kabafl yapt›. Moderatör-
lü¤ünü ekonomist Dr. Rüfltü
Bozkurt'un üstlendi¤i panelde,
‹stanbul Üniversitesi Deniz ‹fl-
letmeleri Bölüm Baflkan› Prof.
Dr. Necmettin Akten, Dokuz
Eylül Üniversitesi Çevre Mü-
hendisli¤i Ö¤retim Üyesi Yard.
Doç. Dr. Enver Küçükgül, Gemi
Mühendisleri Odas› ‹zmir fiube
Baflkan› Emrah Erginer, Tehli-
keli Gemi Sökümü Önleme Giri-
flimi Sözcüsü ve Kimya Mühen-
disleri Odas› Ege Bölge Baflka-
n› Ertu¤rul Barka ve Deniz Ti-
caret Odas› ‹zmir fiubesi Mec-
lis Üyesi Ak›n Kandemir konufl-
mac› olarak kat›ld›.

Denizcilik Müsteflarl›¤› Gemi
‹nfla ve Tersaneler Genel Müdü-
rü Sami Kabafl yapt›¤› konufl-
mada, gemi söküm sanayinin
çevreye olan etkilerini azalt-
mak konusunda tüm dünyada
sorun yafland›¤›n›, çevreye veri-

lecek zarar› bertaraf ederek bu
ifli yapmak durumunda oldukla-
r›n› dile getirdi. Gemi sökümü-
nü geri dönüflüm olarak de¤er-
lendirmek gerekti¤ini, ancak bu
konuda bir mevzuat bofllu¤u
bulundu¤unu ifade eden Kabafl,
“Türkiye'de gemi sökümünde
daha iyi önlemlerin neler olaca-
¤› konusunda sürekli çal›flma
içindeyiz.” dedi.

Gemi ölünce ne yapaca-
¤›z?

Dokuz Eylül Üniversitesi De-
nizcilik ‹flletmecili¤i ve Yöneti-
mi Yüksek Okulu Müdürü Prof.
Dr. Güldem Cerit, “Gemi sökü-
mü denizcili¤in olmazsa ol-
mazlar›ndan biridir. Ama çev-
re sa¤l›¤› aç›s›ndan sektöre hep
tereddütle bak›l›yor. Gemiyi k›-
zaktan indirince duygulan›yo-
ruz, tüm aflamalar›nda iyi olu-
yor da ölünce ne yapaca¤›z?”
diye konufltu.

Deniz Ticaret Odas› ‹zmir fiu-
besi Meclis Üyesi Ak›n Kande-
mir, Alia¤a'daki gemi söküm
tesislerinde en önemli fleyin can
güvenli¤i oldu¤unu belirtirken,
Tehlikeli Gemi Sökümü Önleme
Giriflimi Dönem Sözcüsü ve
Kimya Mühendisleri Odas› ‹z-
mir fiubesi Yönetim Kurulu
Baflkan› Ertu¤rul Barka, Tür-

P roblems of ship
dismantling industry in

Turkey have been discussed at
a panel titled “Meetings
Targeting the Sea” organized
at the TMMOB Chamber of
Mechanical Engineers
Congress Center. In the panel
held on Thursday, November 9,
2006, ship dismantlers,
academicians and
environmentalists discussed the
effects of ship dismantling
industry on the economy and
environment. 

Prof. Dr. Guldem Cerit,
Director of Dokuz Eylul
University School of Maritime
Business and Management, and
Sami Kabas, Prime Ministry
Undersecretariat for Maritime
Affairs General Director of
Shipbuilding and Shipyards
opened the panel discussions.
Moderated by Dr. Rustu
Bozkurt, economist, other
contributors were President of
Istanbul University Department
of Maritime Establishments
Prof. Dr. Necmettin Akten,
Dokuz Eylul University
Environmental Engineering
Lecturer Assoc. Prof. Dr. Enver
Kucukgul, Chamber of
Shipbuilding Engineers Izmir
Branch Chairman Emrah
Erginer, Spokesman of the
Dangerous Dismantling
Prevention Initiative and

Chairman of the Chamber of
Chemical Engineers Aegean
Branch Ertugrul Barka and
Assembly Member of the
Chamber of Shipping Izmir
Branch Akin Kandemir.

Sami Kabas, General Director
of Shipbuilding and Shipyards,
stated that reducing the effects
of ship dismantling industry on
the environment is an issue
throughout the world, and that
the sector must operate to
eliminate the damage on the
environment. Kabas emphasized
that ship dismantling must be
regarded as recycling, but that
there is a lack of regulation on
this issue, and he added: “We
are examining continuously
which better measures we can
take in ship dismantling
industry in Turkey”.

What shall we do when
ships die?

Prof. Dr. Guldem Cerit,
Director of Dokuz Eylul
University School of Maritime
Business and Management,
said: “Ship dismantling is a
prerequisite of the maritime
industry. But the industry is
always regarded with
skepticism due to
environmental worries. We are
very much affected when a ship
is launched, and they are nice
in all other stages, but what
shall we do when they die?”

Assembly Member of the
Chamber of Shipping Izmir
Branch Akin Kandemir stated
that the most important issue
in the ship dismantling
facilities in Aliaga is security,
while Spokesman of the
Dangerous Dismantling
Prevention Initiative and

Asbest Yerine Cam Yünü 
Glass Wool vs. Asbestos 



MARINE & COMMERCE NOVEMBER 2006 081

kiye’de sadece Türk Deniz Ti-
caret ve Deniz Kuvvetleri Ko-
mutanl›¤›'n›n filolar›ndaki ge-
milerin sökülmesini istedikleri-
ni aktard›.. 

Barka, her ülkenin kendi gemi-
sini sökmesi gerekti¤ini vurgu-
layarak, “Kimsenin çöpünün
burada sökülmesine taraf de¤i-
liz. Alia¤a’da 25 gemi söküm
firmas› bulunuyor ve buradaki
çal›flma koflullar› kötü. Bölgede
acilen iyilefltirme yapmak gere-
kiyor” diye konufltu.

Panelde konuflan ‹stanbul Üni-
versitesi Deniz ‹flletmeleri Bö-
lüm Baflkan› Prof. Dr. Necmet-
tin Akten, gemi söküm konu-
sunda kal›c› önlemler almak
zorunda oldu¤umuzu vurgulad›.
Akten sözlerini flöyle sürdürdü:
“Sektörden korkmam›za gerek
yok. Türkiye haz›rl›klar yapt›¤›
sürece karl› ç›kacakt›r. Ama
ulusal ç›karlar› korumak için
çevrecilerin görüflüne de kulak
verilmeli.” 

Gemi Mühendisleri Odas› ‹zmir

fiubesi Yönetim Kurulu Baflka-
n› Emrah Erginer,  Uluslarara-
s› Denizcilik Örgütü’nün gemi
yap›m›nda çevreye zarar ver-
meyen malzemeler kullan›lma-
s›n› istedi¤ini, kendilerinin de
gemide asbest de¤il cam yünü
kulland›klar›n› aktard›. ‹ngilte-
re’de gemi söküm sanayisini
konu alan 100 sayfal›k strateji
belgesi haz›rland›¤›na dikkat
çeken Erginer,  Türkiye’nin de
böyle bir stratejiye ihtiyac› ol-
du¤unu vurgulad›. 

Son olarak söz alan Gemi Sö-
küm Sanayicileri Derne¤i ‹kin-
ci Baflkan› Mustafa Erdil, Ali-
a¤a Söküm Tesisleri'ndeki ek-
sikleri k›sa sürede tamamlad›k-
lar›n›, bunu kamuoyuna göster-
meye haz›r olduklar›n› belirtti.
Faaliyetlerinin uluslararas›
standartlarda oldu¤unu ifade
eden Erdil, gemilerden uzman
kifliler taraf›ndan sökülen ve
yasal prosedürlere uygun flekil-
de bertaraf edilen asbestten
korkulmas›na gerek olmad›¤›n›
aktard›.

Chairman of the Chamber of
Chemical Engineers Aegean
Branch Ertugrul Barka said
that they want to dismantle
only the ships in the fleet of
the Turkish Merchant Marine
and of the Turkish Navy. 

Barka emphasized that each
country must dismantle its own
ships. “We do not support to
dismantle someone else’s
rubbish here. There are 25
ship dismantling companies in
Aliaga, and working conditions
are terrible here. Immediate
improvements are required in
the region”, he said.

Speaking at the panel,
Istanbul University
Department of Maritime
Establishments Prof. Dr.
Necmettin Akten, affirmed
that sustainable measures
must be taken in ship
dismantling. “There is no
reason to be afraid of the
sector. Turkey will profit as
long as measures are taken.
But we must give an ear to the
voice of environmentalists to
protect our national 

interests”, he suggested.

Chamber of Shipbuilding
Engineers Izmir Branch
Chairman Emrah Erginer
stated that the International
Maritime Organization requires
the use of materials that do not
harm the environment in
shipbuilding, and they use not
asbestos but glass wool on
ships. Indicating that a
strategy document of 100
pages is being prepared in the
UK, Erginer added that Turkey
also needs such a strategy. 

Finally, Second President of the
Ship Dismantling Industrialists’
Association, Mustafa Erdil said
that they eliminated the
deficiencies in Aliaga
Dismantling Facilities in a short
while, and they are ready to
present these to the public. 
Erdil claimed that their
operations are at international
standards, and that there is no
reason to fear asbestos if it is
dismantled by professionals from
the ships and disposed of in
accordance with the legal
requirements. 

D enizcilik flirketlerine fi-
nansman ve finans dan›fl-

manl›¤› hizmetleri sa¤lamak
amac›yla 2000 y›l›nda Hollan-
da’da kurulan FinShip, yat›r›m-
c›lara art›k Türkiye’de de hiz-
met veriyor. 

3 Kas›m Cuma günü Büyük Ku-
lüp’te gerçekleflen tan›t›m kok-
teyliyle, FinShip Türkiye’nin
denizcilik sektörüyle buluflmas›
sa¤land›. 

FinShip bugüne kadar baflta
kuru ve dökme yük ile tanker ve
konteyner piyasalar› olmak
üzere kimyasal, gaz tafl›mac›l›-
¤› ve offshore / uzak yol römor-
kaj pazarlar›nda da rol ald›.

Hollanda, ‹skandinavya, Yuna-
nistan, ‹talya ve Almanya’daki
küçük-orta ölçekli; Türkiye,
Rusya, Balt›k ve Karadeniz ül-
kelerindeki orta-büyük ölçekli
armatörlük firmalar› ile çal›flan
FinShip, bunlar›n yan› s›ra ‹n-
giltere, Hollanda ve Alman-
ya’daki finansal kurum ile yat›-
r›mc›lardan oluflan bir müflteri
kitlesine sahip.

E stablished in Holland to
provide financing and

financial consultancy services to
shipping companies in 2000,
Finship now provides services to
investors in Turkey as well.
Finship Turkey was introduced
to the Turkish shipping
industry with a reception held
at Buyuk Klup on November 3. 

Finship has also played an
important role in the major
dry and bulk cargo markets,
tanker and container markets,
as well as in the chemical and
gas transportation and
offshore / ocean towage
markets to date. 

Working with small- and
medium-scale shipping
companies in Holland,
Scandinavia, Greece, Italy and
Germany, and with medium-
and large-scale shipping
companies in Turkey, Russia,
and in Baltic and Black Sea
countries, Finship also has a
customer portfolio consisting of
finance houses and investors in
the UK, Holland and Germany. 

Finship Türkiye Sektörün Hizmetinde Finship Turkey at Service  
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E kim ay› ‹MEAK Deniz Tica-
ret Odas› Meclis toplant›s›-

n›n en önemli gündem maddesi-
ni gemi adam› s›k›nt›s› olufltur-
du. 5 Ekim 2006 Perflembe gü-
nü yap›lan toplant›da gemi ada-
m› sorunu masaya yat›r›larak
çözüm önerileri tart›fl›ld›. Top-
lant›n›n aç›l›fl konuflmas›n› ya-
pan Meclis Baflkan› Erol Yücel,
kalifiye eleman aç›¤›n›n s›k›nt›-
l› bir boyuta geldi¤ini belirtti. 

Türk Denizcilik Üniversitesi’ne
YÖK taraf›ndan izin verilme-
mesini elefltiren Yücel flöyle ko-
nufltu: “BIMCO verilerine göre
2005 y›l›nda gemi adam› eksik-
li¤i 5,000 rakam›na ulaflm›fl
durumda. 2015 y›l›nda bu ra-
kam 25,000’i bulacakt›r. Yu-
nanistan Deniz Ticaret Bakanl›-
¤› ve Yunanistan Deniz Ticaret
Odas› 2006-2007 y›l›nda
1,300 ö¤renci almay› kararlafl-
t›rd›. Ama 550 kifli müracaat
etti. Buna ra¤men ülkedeki ilgi-
li resmi makamlar, daha çok
talep gelmesi yönünde ortakla-
fla çal›flmalar›n› sürdürüyor. Bu
durum ülkemize örnek olmal›.”

Daha sonra kürsüye gelen Kap-
tan Tahir Sar›o¤lu, Gemi
Adamlar› S›nav Merkezi
(GASM)’nin belirledi¤i 75 pu-
an bareminin hangi kriterlerde
oldu¤una anlam veremedi¤ini
belirtti. Zaten gereken e¤itim-
leri alm›fl olan ö¤rencilerin eh-

liyet için yeniden s›nava al›n-
mas›n›n do¤ru olmad›¤›n› ifade
ederken, bu s›n›r›n 50’ye düflü-
rülmesinin sorunu büyük ölçüde
halledece¤ini vurgulad›. Sar›-
o¤lu ayr›ca, mezun olan ve de-
nizde çal›fl›p daha sonra karaya
ç›kan yetiflmifl elemanlar›n, K›-
y› Emniyeti  VTS Merkezi’nde
ve Denizcilik Müsteflarl›¤›’nda
çal›flmaya bafllamas›n›n sektö-
rün belini k›rd›¤›n› dile getirdi. 

Sar›o¤lu’na cevap vermek için
kürsüye gelen Denizcilik Müste-
flarl›¤› ‹stanbul Bölge Müdürü
Cemalettin fievli, GASM ve pu-
anlama konusunda çal›flmalar›n
devam etti¤ini, yak›n zamanda
sonuçlanaca¤›n› bildirdi. 

1980 ‹htilali’yle flans›m›z›
kaybettik

Armatörler Sendikas› Baflkan›
‹lhan Karavelio¤lu ise gemi
adam› eksikli¤inin yeteri kadar
okulun olmamas›ndan kaynak-
land›¤›n› belirterek flunlar› kay-
detti: "Yunanistan'da 2.000
okul varken, ülkemizde bu ra-
kam bir elin parmaklar› kadar-
d›r. Gerekli çözümleri üretebil-
mek için bir Denizcilik E¤itimi
Master Plan› haz›rlanmas› zo-
runludur.” 

Okul say›s›n› art›rman›n sorunu
ortadan kald›rmayaca¤›n› söy-
leyen Kaptan Levent Akson
Türkiye’nin denizcilik e¤itimin-
deki flans›n› 1980 ‹htilali ile
kaybetti¤ini ifade etti. Akson,
ihtilalden önce bu okullara lise
e¤itiminin ard›ndan düzenlenen
olgunluk s›nav›yla ö¤renci al›n-
d›¤›n› ve s›nava, bu mesle¤i se-
ven ö¤rencilerin girdi¤ini belir-
terek merkezi s›nav sistemini
elefltirdi. 

S eafarer shortage was the
most important issue on the

agenda of the IMEAK
Chamber of Shipping Assembly
Meeting in October. The
meeting was held on Thursday,
October 5, 2006 and the
problem of seafarer shortage
and suggestions for a solution
were discussed. Opening the
meeting, Assembly Chairman
Erol Yucel stated that
qualified personnel shortage
reached serious levels.

Criticizing that the Higher
Education Council did not
permit the establishment of a
Turkish Maritime University,
Yucel said: “According to data
by BIMCO, the seamen shortage
reached 5,000 in 2005. This
figure will reach 25,000 in
2015. The Greek Ministry of
Shipping and the Greek
Chamber of Shipping decided to
take 1,300 students in 2006-
2007, but only 550 persons
applied. Nevertheless, officials
in Greece continue cooperating
in order to increase the demand.
This must constitute an example
for our country.”

Captain Tahir Sarioglu, who
took the floor after Yucel, said
that he could not understand
the 75-point limit determined
by the Seafarers Examination
Center (GASM). He stated that
having already received the
necessary education, it was not
fair to examine the students
once again for a license, and
that reducing this limit to 50
points would effectively solve
the problem. Sarioglu added
that it was a huge disadvantage
for the sector, when qualified
personnel start working in the
Coastal Security VTS Center
and the Undersecretariat for
Maritime Affairs after their

graduation and having worked
on the sea.

Istanbul Regional Director of
the Turkish Undersecretariat
for Maritime Affairs
Cemalettin Sevli responded to
Sarioglu by indicating that the
survey on GASM and grading
continued, and would be
finalized very soon.

We lost our chance after
the 1980 coup d´état 

President of the Turkish
Shipowners’ Union Ilhan
Karavelioglu said that the
seamen shortage arose from the
insufficient number of schools,
and added: “While 2.000
schools exist in Greece, you can
count them with the fingers of
your hand in Turkey! It is
necessary to prepare a Maritime
Education Master Plan to
produce required solutions.”

Emphasizing that increasing the
number of schools would not
eliminate the problem, Captain
Levent Akson said that Turkey
lost her chance in maritime
education after the coup d´état
in 1980. Akson said that before
the coup d´état, students were
admitted to these schools by a
qualification examination after
high school education, and the
students who liked this
profession participated in the
examination. He also criticized
the central examination system
in the country. 

Gemi Adam› Aç›¤›: 5,000 Seafarer Shortage: 5,000

Erol Yücel Levent Akson
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G lobal Sistem Yaz›l›m ve
Dan›flmanl›k A.fi., gelifl-

tirdi¤i ShipperNetix yaz›l›m
uygulamas› kapsam›nda Arkas
Denizcilik için yeni bir proje
haz›rl›yor. 

Bir Türk yaz›l›m firmas› tara-
f›ndan Türk denizcilik ve arma-
törlük sektörü için gelifltirilen
ilk kurumsal yaz›l›m uygula-
mas› olan ShipperNetix, 
Arkas Denizcilik’in 18 gemisini 
kaps›yor.

Bu do¤rultuda firman›n filosun-
da bulunan 18 geminin, uydu
üzerinden ofisle ba¤lant›s› ger-
çeklefltirilecek. Sistemin amac›
özellikle Arkas Denizcilik filo-
sunun süreçlerini otomatize
ederek, çal›flanlar›n zamanlar›-
n› performans ve verimlili¤i
artt›rmak yönünde kullanmala-
r›n› sa¤lamak. 

ShippperNetix’te uydu iletiflimi
ile beraber sat›n alma talepleri-
nin takipleri, stok girifl-ç›k›flla-
r›, minumum stok seviyeleri,
gemilere gönderilmesi gereken
acil malzeme, evrak, belge ta-
kibi, uygunsuzluk raporlar› ve
survey takipleri kolayl›kla yap›-
labilecek. Tüm filonun bilgisi
tek bir merkezi yerde ve herke-
sin ulaflabilece¤i flekilde topla-

narak standardize edilecek.

Global Sistem Yaz›l›m ve Da-
n›flmanl›k A.fi. Genel Müdür
Yard›mc›s› Taner Aksoy, Ship-
perNetix’in öncelikle Türk ar-
matör firmalar› düflünülerek,
onlar›n ihtiyaçlar› do¤rultusun-
da gelifltirildi¤ini belirtiyor.
Y›llar boyunca yurt d›fl›ndan
al›nan gemi yönetim sistemleri-
ne alternatif yaratt›klar›n› ak-
taran Aksoy, Türkiye’de bu tarz
uygulamalar› gelifltiren flirket-
lerin say›s›n›n da her geçen gün
art›¤›n›  ifade ediyor. 

Zorunluluktan do¤an 
çözüm

Ham petrol tafl›yan flirketlerin
uymas› gereken Tank Asses-
ment kurallar›n›n, Major Oil
Company taraf›ndan gemi yö-
netim programlar›nca takip
edilmesi zorunlulu¤unu getir-
mesi, ShipperNetix’in ç›k›fl
noktas›n› oluflturuyor. Sistem,
gemi planl› bak›m ifllerinin tu-
tulmas›, gemi stoklar›n›n taki-
bi, gemilerden requestlerin
al›nmas› ve kotasyon, siparifl
süreçlerinin merkez ofiste yürü-
tülmesi konular›nda armatöre
önemli faydalar sa¤l›yor. Ayr›-
ca sefer ile ilgili tüm aflamala-
r›n gemiden In-Marsat Uydusu
üzerinden ba¤lant› ile gelen bil-
gilerle ad›m ad›m izlenebilme-
si, perdormans raporlar›, yak›t
tüketimleri, kaptan›n seyir def-
teri, mürettebat bilgileri, Fi-
nansal Running Cost Analizleri
ile seyir güvenli¤inde ve perfor-
mans›nda söz sahibi oluyor.

G lobal System Software
and Consulting Inc.

prepares a new project for
Arkas Shipping within the
scope of the software
application called
“ShipperNetix”, which is
developed by the company. 

ShipperNetix, the first
institutional software
application developed by a
Turkish software company for
the Turkish marine and
shipping industries, covers 18
vessels of Arkas Shipping.

In this direction, 18 ships in
the fleet of the company will
be connected to the office via a
satellite. Purpose of the system
is primarily to optimize
processes of the Arkas
Shipping’s fleet, and to enable
its employees to use their time
in order to increase
performance and productivity.

ShipperNetix can perform
follow-up of purchasing orders,
stock inputs and outputs,
minimum stock levels,
emergency materials to be sent
to the vessels, document and
file follow-ups, non-compliance
reports and survey follow-ups
easily by means of satellite
communication. Information
from the whole fleet will be
gathered and standardized in
one central location, enabling
access of everybody.

Taner Aksoy, Debuty
Managing Director of Global
System Software and

Consulting Inc. stated that
ShipperNetix was developed to
meet the needs of the Turkish
shipping companies especially.
Indicating that they created an
alternative to the ship
management systems
purchased from abroad for
years, Aksoy emphasized that
the number of companies
developing this kind of
applications in Turkey
increased every day. 

A solution emerging from
an obligation

The starting point of
ShipperNetix lies in the
obligation brought by Major
Oil Company to pursue the
Tank Assessment rules to be
obeyed by crude oil
transporting companies by
means of a ship management
software. The system provides
significant benefits to
shipowners in performance of
planned maintenance works on
vessels, tracking of ship’s
stocks, receipt of requests
from ships and quotations, and
performance of order
procedures at the head office.
Furthermore, it manages the
step by step follow-up of all
information coming from
vessels via InMarsat Satellite
relating to the voyage,
performance reports, fuel
consumption, captain’s
logbook, crew information,
Financial Running Cost
Analyses and sailing security
and performance.

Uydu Destekli Yaz›l›m Program›
Satellite-Aided Software Program

Taner Aksoy



T ürk K›lavuz Kaptanlar Der-
ne¤i'nin 28. Dönem Genel

Kurulu 12 Kas›m 2006 tarihin-
de yap›ld›. Üsküdar Belediyesi
Ünalan Kültür Merkezi’nde ger-
çekleflen kurulu Kaptan Cahit
‹stikbal ve ekibi kazand›. Yeni
yönetim Cahit ‹stikbal, ‹smail
Akp›nar, A. Haydar Yüce, Or-
han Can Kumralbafl, Ziya Kara-
düven, Muhammer Arslantürk,
Okan C›nc›k’tan olufltu. 

Cahit ‹stikbal Kimdir? 

6 Mart 1963 tarihinde Rize'de
do¤an ‹stikbal, 1983 y›l›nda
Yüksek Denizcilik Okulu’nu bi-
tirdi. Mezuniyetinden sonra
D.B. Deniz Nakliyat› T.A.fi.'ye
ait yük gemilerinde 2. ve 3. za-
bit olarak görev yapt›. 1984 y›-

l›nda yine D.B. Deniz Nakliyat›
T.A.fi.'ye ait Burdur ve Sait
Özege adl› gemilerde 3. Kaptan
olarak çal›flt›. 

1986 y›l›nda Türki-
ye Denizcilik ‹fllet-
meleri Denizyol-
lar› ‹flletmesi'ne
baflvurarak, yolcu
gemilerinde çal›fl-
maya bafllad›. Daha
sonra k›lavuz kaptan ol-
mak üzere ‹stanbul Liman ‹fl-
letmesi'ne baflvurdu. 1996 y›-
l›ndan itibaren k›lavuz kaptan
olarak ‹stanbul ve Çanakkale
bo¤azlar›nda çal›flt›. 2002 y›-
l›ndan bu yana ise Liman K›la-
vuz Kaptan› olarak ‹stanbul Li-
man›'nda görev yap›yor. 

T he 28th General Assembly of
the Turkish Maritime Pilots

Association was held at
Uskudar Municipality Unalan

Culture Center on November
12, 2006. Captain Cahit

Istikbal and his team
won the election held
during the assembly.
The new board of

directors consisted of
Cahit Istikbal, Ismail

Akpinar, A. Haydar Yuce,
Orhan Can Kumralbas, Ziya
Karaduven, Muhammer
Arslanturk and Okan Cincik. 

Who is Cahit Istikbal? 

Born in Rize on March 6,
1963, Istikbal graduated from
the Maritime School of Higher
Education in 1983. Following

his graduation, he served as
second and third officer on
board the cargo vessels of the
Turkish Cargo Lines. Then in
1984, he served as Third
Master on board Turkish
Cargo Lines’ vessels named
Burdur and Sait Ozege. 

In 1986, he submitted an
application to the Turkish
Maritime Lines to serve on
board passenger ships. Later, 
he applied to Istanbul Port
Administration to become a
pilot. He served as pilot at
Istanbul Strait (the Bosphorus)
and the Canakkale Strait (the
Dardanelles) as from 1996. And
he has served as Port Pilot at
the Port of Istanbul since 2002.

K›lavuz Kaptanlar Derne¤i’nde Yeni Dönem
A New Period at Maritime Pilots Association
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O rtado¤u limanlar›na bafllatt›-
¤› seferlerle sektöre yeni bir

aç›l›m getiren Es Denizcilik, bu
hatlarda kullan›lmak üzere yeni
gemi almay› planl›yor. M›s›r, ‹sra-
il ve Lübnan’›n çeflitli limanlar›na
LPG tanklar›, köprü malzemeleri,
galvanizli sac tafl›yan firma, iki ta-
ne 2,500 tonluk gemi alarak ring
seferler yapmaya haz›rlan›yor. 

Konu hakk›nda görüflüne baflvur-
du¤umuz Es Denizcilik Yönetim
Kurulu Baflkan› ‹smail Duman,
“Kendi hatt›mda kendi iflimi yap-
mak ve bir gemimi ‹srail’de di¤e-
rini Beyrut’ta çal›flt›rmak istiyo-
rum.” diyor. Önümüzdeki 2-3 y›l
içinde sadece Beyrut Liman›’na
gidecek olan 40,000 m3 sunta, bu
miktar›n yar›s› kadar da ‹srail’e
gidecek malzeme bulundu¤unu
ifade eden Duman, Filistinliler’in

oldu¤u bölgelerdeki inflaat alan-
lar›n›n aç›lmaya bafllayaca¤›n› ve
hedefinin bu yükleri tafl›mak ol-
du¤unu söylüyor.

Bu bölgelerdeki potansiyeli kul-
lanmak için Türkiye’deki ihracat-
ç› firmalara çok ifl düfltü¤ünü be-
lirten Duman, Kas›m ay› itibariy-
le Türkiye’deki bütün ihracatç›la-
ra, firmas›n›n çal›flma sistemini
yeniden anlat›p, dan›flmanl›k hiz-
meti vermeyi düflünüyor. “fiu an-
da ‹srail’de çal›flt›¤›m›z firma,
oradaki gazetelere ilanlar›m›z›
verdi. Amac›m›z tan›t›mlar›m›z›
sürdürüp daha iyiye gitmek. Di¤er
firmalar riskli oldu¤u için bu böl-
gelerde çal›flmaya cesaret edemi-
yor. Asl›nda risk yok, ancak dik-
kat edilmesi gereken hususlar
var. Örne¤in ‹srail’e gönderdi¤im
bir gemiyi Beyrut’a göndermeme-
liyim. Çünkü Araplar kendi arala-
r›nda anlaflam›yorlar.”

Di¤er yandan K›br›s’a y›lda 1,500
ton mermer, ayl›k 450 ton civar›n-
da da galvanizli sac götüren Es
Denizcilik, K›br›s seferlerine uzun
vadede devam etmeyi planl›yor.
K›br›s’›n potansiyelinin artma yö-
nünde oldu¤unu ifade eden Duman
‹skenderun-K›br›s aras› da bir hat
projesi oldu¤unu belirtiyor.

I ntroducing a breathe of fresh
air into the shipping industry

with the newly launched services
to the ports in the Middle East,
Es Shipping plans to purchase
new vessels for use on these lines.
Carrying LPG tanks, bridge
materials and galvanized plates
to Egyptian, Israeli and Lebanese
ports, the company prepares for
arranging round voyages to the
region by purchasing two 2,500
dwt vessels. 

We had an interview with Ismail
Duman, Chairman of Es
Shipping, about these new
services of the company. Duman
said, “I want to do my own
business on my own line and to
operate one of the vessels in
Israel and the other in Beirut.”
Stating that there were 40,000
m3 of fiberboards to be carried
only to the Port of Beirut and
materials of half that amount to
be carried to Israel in the next 2
to 3 years. Duman said
construction sites would open in
regions where the Palestinians
live and that they aimed to carry
those cargoes. 

Duman further said the Turkish
export companies had a lot to do

to make the best use of the
potentials in these regions. The
Chairman plans to re-explain the
operating system of his company
to all exporters in Turkey and to
provide consultancy services in
that respect. “The company we
work with in Israel placed our
ads in newspapers published
there. Our objective is to
continue our advertising
activities to perform better.
Other companies do not dare to
work in such regions, due to
existence of high risks. As a
matter of fact, there are no
risks. However, one point that
should be borne in mind is that 
I should never send a vessel that
goes to Israel, to Beirut at the
same time. Because, the
Arabians are unable to get along
with each other,” added Duman. 

Carrying 1,500 tons of marble
annually and around 450 tons of
galvanized plates monthly to
Cyprus on the other hand, Es
Shipping plans to continue its
services to Cyprus on the long-
term. Stating that the potentials
of the Cyprus tend to increase,
Duman said they had a project
for establishing a line between
Iskenderun and Cyprus. 

Ortado¤u’ya Ring Seferler Round Voyage to the Middle East 

‹ DO, yolcular›n›n flikayetlerini,
istek ve önerilerini yeni bir hiz-

metle yan›tlamay› amaçl›yor.
3436 bilgi mesaj servisi ile yolcu
flikayetlerine an›nda geri dönüfl
sa¤lamay› hedefleyen ‹DO, bu sa-
yede deniz ulafl›m›na yeni bir bo-
yut getirecek. 

K›sa bilgi servisinden yararlana-
bilmek için, fiikayet yaz›p boflluk
b›rakarak flikayet konusunu be-
lirtmek ve 3436 k›sa mesaj nu-
maras›na SMS göndermek yeter-
li. Gönderilen mesaj›n ard›ndan

an›nda yolla-
nacak ileti ile
flikayet cevap-
land›r›lacak. 

‹DO bilgilendir-
me servisinde
ayr›ca, istek ve
öneriler de¤erlen-
dirilerek, kampan-
ya duyurular› da
yap›lacak. Servis,
Turkcell taraf›ndan
2 k›sa mesaj ile ücret-
lendirilecek. 

‹ stanbul Seabuses and Fast
Ferries, Inc. (IDO) aims to

respond to the complaints,
requests and recommendations
of its passengers through a new
system. Aiming to act on the
complaints of the passengers
immediately with the 3436
short message service, IDO
introduces a new dimension
in marine transportation. 

To use the short
information service, it will
be sufficient to specify the

subject of the complaint with a
short message (SMS) and to send
it to the service number 3436 by
mobile phone. The complaint will
be immediately responded to
through a message to be sent
right away. 

IDO information service will also
be used for evaluation of
requests and recommendations
of passengers, and for
announcing campaigns, etc. The
service will be charged with 2
SMS fees by Turkcell.

‹DO’dan Teknolojik Hizmet Technological Service from IDO 

‹smail Duman



B u y›l üçüncüsü düzenlenen
Fikret K›z›lok Kupas› yar›fl-

lar› 11-12 Kas›m 2006 tarihle-
rinde Bodrum parkurunda ya-
p›ld›.

Üçüncü Fikret K›z›lok Kupa-

s›’nda Ankara, Denizli, ‹stanbul

ve Marmaris Yelken Kulübü,

Türkiye Aç›kdeniz Yar›fl Kulü-

bü ve Ege Aç›kdeniz Yat Kulü-

bü sporcular›n›n da yer ald›¤›

19 tekne IRC1, IRC2 ve Destek

s›n›flar›nda mücadele etti. Ya-

r›fla Fikret K›z›lok'un o¤lu Ya¤-

mur K›z›lok da Eylül Teknesi

ile kat›ld›.

12 Kas›m akflam› Marina

Yacht Club’de gerçekleflen ödül

töreninde, overall'da birinci

olan Yeflil-Camel Active Tekne-

si, ikinci olan Aquavit Teknesi

ve üçüncü olan fiah-Mat Kahve

Dünyas› Teknesi ekipleri ile

gruplarda dereceye girenlere

ödülleri, Fikret K›z›lok’un o¤lu

Ya¤mur K›z›lok taraf›ndan su-

nuldu.

T hird Fikret Kizilok Cup
races took place on

November 11 and 12, 2006, in
Bodrum.   

19 boats participated in the
race for the 3rd Fikret K›z›lok
Cup, including Istanbul and
Marmaris Sailing Clubs,
Turkey Mediterranean
Yachting Club, and Aegean
Open Sea Yachting Club, and
raced under IRC1, IRC2 and
L.O.A. classes.  Fikret
Kizilok’s son Mr. Yagmur
Kizilok raced with his boat
named “Eylul” (September).

The award ceremony took place
at Marina Yacht Club in the
evening on November 12; the
winner was Yesil-Camel Active
in overall category, Aquavit
came second and Sah-mat
Kahve Dunyasi came third.
Winners received their prizes
from Mr. Yagmur Kizilok.

Üçüncü Fikret K›z›lok Kupas› 
Overall Sonuçlar› // Here are the overall race

results by classes of the 3rd Fikret Kizilok Cup:
1. Yeflil Camel Active Teknesi ile M. fiükrü 

Y›lmaz ve ekibi // M.Sukru Yilmaz and his
team with their boat “Camel Active”

2. Aquavit Teknesi ile Hakan Börtecene ve 
ekibi//Hakan Bortecene and his team with
their boat “Aquavit”

3. fiahmat Kahve Dünyas› Teknesi ile Gökhan
Kurtul ve ekibi // Gokhan Kurtul and his team
with their boat “Sahmat Kahve Dunyasi”

Üçüncü Fikret K›z›lok Kupas› 
Derece Sonuçlar› // The results of other classes

of the 3rd Fikret Kizilok Cup:
Irc 1 - Sar› Bayrak // Yellow Flag

fiahmat-Kahve Dünyas› / Gökhan Kurtul 
Diva / Osman Yi¤it 
Aquavit / Hakan Börtecene 

Irc 2 - Mavi Bayrak // Blue Flag 
Yeflil Camel Active / M. fiükrü Y›lmaz 
Berk / Kemal Kurum 
Sünger / Meral Türko¤lu 

Destek - Yeflil Bayrak 
Canifl / Fatih Özdil 
Elifim 2 / Ali Boz 
Eolos / Ayd›n Salur

Fikret K›z›lok’un An›s› Yafl›yor  Fikret Kizilok’s memory lives with us



K I S A  H A B E R L E RB R I E F  N E W S

ULUSLARARASI DEN‹Z ve T‹CARET KASIM 2006088

U luslararas› belgelendirme

ve klaslama kuruluflu Bu-

reau Veritas, Türkiye’de Ulusal

Denizcilik Komitesi kurdu. 26

Ekim 2006 tarihinde Feriye

Toplant› Salonu’nda gerçekle-

flen organizasyonda Sualp Ürk-

mez baflkan, Tamer K›ran bafl-

kan yard›mc›s›, Bernard Anne

baflkan vekili ve Kerem Kiper

genel sekreter  seçildi.

Klas kuruluflu ve otoriteler ile
denizcilik kurulufllar›n›n iliflki-
lerini desteklemek ve gelifltir-
mek hedefiyle hareket eden ku-
rulufl, 2006 y›l› bafl›nda Türki-
ye’de Ulusal Denizcilik Komite-
si kurmaya karar verdi. Daha
önce Fransa, ‹ngiltere, Alman-
ya, Hollanda, ‹talya, Danimar-
ka, ‹spanya, Norveç, Japonya,
Kore, Çin gibi ülkelerde ulusal
ve teknik komiteler kuran Bu-
reau Veritas, komiteyle ilgili
çal›flmalar›na Temmuz ay›nda
bafllad›.  Kuruluflun önerisini
Türkiye’den 30 kifli kabul ede-
rek komitenin üyesi oldu. 

Komite üyelerinin ve davetlile-
rin yer ald›¤› toplant›da, kuru-
luflun Paris Merkez Ofisi Bafl-
kan Yard›mc›s› ve Deniz Bölü-
mü Genel Müdürü Bernard An-
ne ile Deniz Bat› Bölgesi Bafl-
kan Yard›mc›s› Didier Chaleat
da yer ald›. Anne, yapt›¤› ko-
nuflmada armatörler ve tersa-
neler aras›ndaki ifl birli¤inin
önemini vurgulayarak, sektörün
gelifliminin iliflkilerin geliflimi-
ne ba¤l› oldu¤unu belirtti. Bu-
reau Veritas’›n faaliyetleriyle
ilgili de bilgi veren Anne, kuru-
luflun Ekim 2006 itibariyle
7408 gemi klaslad›¤›n› ve mar-
ket oran›n›n %11’ine sahip ol-
du¤unu aktard›.

T he international certification
and classification society

Bureau Veritas established a
National Maritime Committee
in Turkey. At a meeting held at
the Feriye Assembly Hall on
October 26, 2006, Sualp
Urkmez was elected as
Chairman, Tamer Kiran as Vice
Chairman, Bernard Anne as
Deputy Chairman and Kerem
Kiper as Secretary General. 

Aiming to provide support to
and develop the relations
between classification societies
and authorities and the shipping
companies, the Society decided
by the beginning of 2006 to
establish a National Maritime
Committee in Turkey. Having

already established national and
technical committees in
countries such as France, the
U.K., Germany, the Netherlands,
Italy, Denmark, Spain, Norway,
Japan, Korea, and China,
Bureau Veritas commenced its
operations relating to the
committee in July. Total of 30
individuals from Turkey have
accepted the proposal of the
Society and become a member
of the committee. 

The meeting was attended by
the members of the committee
and the guests, as well as
Bernard Anne, the Executive
Vice-President of the Paris
Head Office of Bureau Veritas
and the Managing Director of
BV’s Marine Division, and
Didier Chaleat, BV’s Vice
President responsible for the
Marine West Zone. In his
speech he delivered at the
meeting, Anne pointed out the
importance of the relations
between the shipowners and
shipyards and stated that the
development of the industry
depended on the development of
the relations. Providing
information about the activities
of BV, Anne said total of 7,408
ships were classed by the
Society, and their market share
was 11% as of October 2006.

BV Ulusal Denizcilik Komitesi Kuruldu
BV National Maritime Committee Established 

Bernard Anne, Didier Chaleat, Sualp Ürkmez, Tamer K›ran, François Cadiou
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A kport Tekirda¤ Liman ‹flletme-
leri A.fi., Tekirda¤ il merkezi-

ni kapsayan demir yolu projesiyle
Avrupa ve Anadolu’yu birbirine
ba¤layacak. 

Devlet Demiryollar› taraf›ndan hiz-
mete sokulacak vagon tafl›yan ro-
ro gemileri ile Derince-Band›rma-
Tekirda¤ aras›nda vagon tafl›mac›-
l›¤› yap›lacak. Böylece, Derince ve
Band›rma limanlar›ndan gelen va-
gonlar; liman üzerinden Avrupa’ya,
Avrupa'dan gelen vagonlar da ayn›
flekilde Ege ve Anadolu'ya gidecek. 

‹halesi Botek-Mega-Aksa konsorsi-
yumu taraf›ndan al›nan Tekirda¤ -
Muratl› Büyükkar›flt›ran demiryolu
projesinin kamulaflt›rma iflleri ta-
mamland›. Demiryolunun yap›m›
DLH taraf›ndan 20 Ekim 2006 ta-
rihinde ihale edildi. fiu günlerde so-
nuçlanmas› beklenen ihalenin ard›n-
dan projenin müteahhit firmas› be-
lirlenecek. Demiryolu 2007 y›l› so-
nunda iflletmeye aç›lacak. 

Böylece Marmara Denizi’nin Avru-
pa taraf›ndan demiryolu ba¤lant›s›

bulunan tek liman Akport Tekirda¤
Liman› olacak.

Akport Tekirda¤ Liman›

Akport Tekirda¤ Liman ‹flletmesi
A.fi., 1968 y›l›nda kurulan Tekir-
da¤ Liman›’n› 1997 y›l›nda Türkiye
Denizcilik ‹flletmesi’nden devralan
Akkök Grubu taraf›ndan kuruldu.
fiu anda 100 dönüm terminal saha-
s›na sahip olan liman, kar›fl›k yük,
dökme yük, konteyner ve ro-ro hiz-
metleri veriyor. Y›ll›k konteyner el-
leçleme kapasitesi 180,000 teu olan
liman, demiryolu projesinin hayata
geçmesiyle kapasitesini art›racak.

Uzun vadede genel antrepoculuk fa-
aliyetini hem dökme yük hem de s›v›
yüklerle geniflletmek ve konteyner
hizmetinde liman› bir “ana liman”
haline getirmek amaçlan›yor. Liman-
da flu an Tekirda¤-Band›rma aras›n-
da çal›flan ro-ro gemileri ile Güney
Marmara ve Trakya Bölgesi’nde kar-
fl›l›kl› olarak günde iki sefer yap›l›-
yor. Güney Marmara’da mevcut fab-
rikalar›n Akport’a gelen yükleri ro-ro
vas›tas›yla bu fabrikalara tafl›n›yor.

A kport Tekirdag Port Operations,
Inc. will 

connect Europe and Anatolia with
the railway project in Tekirdag
provincial center. Wagon trans-
portation services will be provided
between Derince-Bandirma-
Tekirdag, with the ro-ro vessels to
be commissioned by the Turkish
State Railways. Thus, the wagons
arriving from Derince and Bandirma
ports will continue on to Europe via
the port and likewise, wagons 
arriving from Europe will in the
same manner be directed to the
Aegean region and Anatolia. 

Expropriation works for the
Tekirdag - Muratli Buyukkaristiran
railway project, for which the tender
was awarded to Botek-Mega-Aksa
consortium, has been completed and
was put out to tender by DLH for the
construction of the railroad on
October 20, 2006. The tender will be
concluded soon and the contracting
firm will be announced. The railway
will be commissioned by the end of
2007. Thus, Akport Tekirdag Port

will be the only port having railway
connection on the European coast of
the Sea of Marmara.

Akport Tekirdag Port....

Akport Tekirdag Port Operations, Inc.
was founded by Akkok Group, taking
over Tekirdag Port, which was
established in 1968, from Turkish
Maritime Organization in 1997. The
port, currently having 100,000 m2

of terminal area, provides general
cargo, bulk cargo, container and 
ro-ro services. The port will increase
its annual handling capacity, which
is 180,000 teus, with this project.

On the long-term, it is targeted to
turn the port into a "hub port" in
container services by expanding the
warehousing activities in both bulk
and liquid cargo. The Thrace Region
and South Marmara are currently
connected with ro-ro vessels providing
services between Tekirdag and
Bandirma. Cargoes of factories
located in South Marmara are
delivered from Akport to their
destinations via Ro-Ro vessels.

Akport Demiryolu A¤›na Ba¤lan›yor Akport to Connect to Railway

ULUSLARARASI DEN‹Z ve T‹CARET TEMMUZ 20069
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E ra Bodrum Yelken Kulü-
bü'nün düzenlendi¤i 18.

Bodrum Kupas› Yat Yar›fllar›
14-18 Ekim günlerinde yap›ld›.

5 gün süren ve 4 etaptan oluflan
Akdeniz’in en büyük organizas-
yonlar›ndan biri olan Bodrum
Kupas› Yat Yar›fllar›’nda 100
yat yer ald›. Özellikle ahflap ki-
ral›k yatlar›n yolcular› ile bir-
likte kat›ld›¤› yar›fllar, bu y›l
yaklafl›k 3,000 kifli taraf›ndan
izlendi.

Yar›fllar›n ilk gününde 20 mil-
lik Bodrum - Çökertme etab›
geçildi. ‹kinci gün rota, Çökert-

me – ‹ngiliz Liman›’na çevrildi.
16 mil olan ikinci etab›n ard›n-
dan yatlar, ‹ngiliz Liman›’ndan
Kisebükü’ne kadar 17,5 millik
mesafede yar›flt›. Yar›fllar›n son
etab›n›n yap›ld›¤› 18 Ekim Çar-
flamba günü ise rota Kisebükü –
Turgutreis’e yöneldi. Yar›flma-
n›n ödül töreni ise D-Marin
Turgutreis’te gerçekleflti. 

Bodrum Kupas›’n› geçti¤imiz
y›l›n galibi olan Randa yat› ka-
zand›. Randa ekibi, Bodrum
Kupas›’n› üçüncü kez kazand›¤›
için Regatta bayra¤›n› ömür
boyu saklama hakk›n› elde etti.

The 18th Bodrum Cup Regatta
organized by Era Bodrum
Sailing Club was held between
October 14 and 18 this year. 

Consisting of 4 laps, the
regatta lasts five days and is
one of the biggest
organizations in the
Mediterranean. Total of 100
yachts participated in the
event and around 3,000 people
watched the regatta, in which
particularly the wooden
charter yachts participate with
their passengers, this year. 

The 20-mile Bodrum-Cokertme
lap was run on the first day of
the regatta. On the second day,
the course of the yachts was
turned to the British Port

(Ingiliz Limani). Following the
completion of the second lap,
which was total of 16 miles,
the yachts raced along a
distance of 17.5 miles from
the British Port to Kisebuku.
On Wednesday, October 18, on
which the last lap of the race
was run, the course of the
boats was from Kisebuku to
Turgutreis. The award
ceremony of the regatta was
held at D-Marin Turgutreis. 

The yacht named Randa, the last
year’s winner, came first again.
Having won the cup for the third
time, the team of Randa thus
achieved the right to keep the
Regatta Pennant forever. 

Bodrum’da Yelkenler Fora
Sails Unfurled in Bodrum 

D LH ‹nflaat› Genel Müdür-
lü¤ü taraf›ndan 2004 y›-

l›nda yat›r›m program›na al›-
nan ve 27 Haziran 2006 tari-
hinde ihaleye ç›kar›lan Yeni-
çam Tersanesi’nin temeli, bu ay
içinde at›lacak. Karadeniz Böl-
gesi’nin en büyük tersanesi ola-
cak Yeniçam, Trabzon'un Sür-
mene ilçesinde kurulacak. 

Tersanenin kurulaca¤› alan için,
denizin 285,000 m2’lik bölümü-
ne dolgu yap›laca¤› belirtiliyor.
Yaklafl›k 42 milyon YTL’ye mal
olmas› beklenen tersane, yan sa-
nayi ile birlikte 5,000 kifliye is-
tihdam sa¤layacak. 

Yeniçam Tersanesi’nde y›lda
yaklafl›k 90 adet gemi infla edile-
cek. 10,000 dwt ve daha büyük
kapasiteli gemilerin yap›labile-
ce¤i tersanede, y›lda yaklafl›k
200 adet geminin bak›m ve ona-
r›m› gerçeklefltirilecek. Bak›m-
onar›m için 200 m boyunda, 40
m geniflli¤inde ve 10 m draft›n-
daki gemilere uygun kuru havuz
da proje kapsam›nda yer al›yor.
Ayr›ca tersane gemi inflas›n›n ya-
n› s›ra, gerekti¤inde limanlama
yapacak gemiler için r›ht›m
alanlar›na sahip olacak ve liman
görevi de gerçeklefltirecek.

T he foundation of Yenicam
Shipyard, which was

included in the investment
program in 2004 by the
Directorate General for
Railroad, Port and Airport
Construction and put out to
tender on 27th June 2006, will
be laid this month. Yenicam
Shipyard to be established in
Surmene, Trabzon will be the
biggest in the Black Sea
Basin. 

It is reported that an area of
285,000 m2 will be reclaimed
for the construction of the
yard. The shipyard, which is
estimated to cost 42 million
YTL, will create employment
opportunities for total of

around 5,000 people along
with the supplier industries. 

Yenica¤ Shipyard will build
approximately 90 ships
annually. And the shipyard’s
capacity will allow
construction of 10,000 dwt
and larger vessels, as well as
the repair and maintenance of
over 200 vessels. The project
also includes a dry dock for
vessels up to 200 m in length,
40 m in breadth and 10 m in
draft, for repair and
maintenance purposes. In
addition to shipbuilding, when
necessary, the yard will serve
as a port with quays to be built
for the purpose. 

Karadeniz’in 
En Büyü¤ü Olacak

It shall be the biggest in Black Sea
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“D enizcilik sektöründe ta-
mamen uzmanlaflma yö-

nünde yap›lanma hedefindeyiz
ve ad›m ad›m bu projemizi ger-
çeklefltiriyoruz.”

Mas Grup; 1977’den bu yana
aral›ks›z olarak tesisat sektö-
ründe hizmet veriyor. Kendisini
suyun ve enerjinin etkin kullan›-
m›na, bu yolla da yaflam kay-
naklar›n›n korunmas›na adad›-
¤›n› belirten Grup, Mas Pompa
Sanayi A.fi. ve Daf Döküm Ar-
matür ve Fenni Makinalar Sa-
nayi ve Ticaret A.fi. olarak
SMM Hamburg 2006 Fu-
ar›’nda idi.

Mas Pompa Sanayi A.fi. Yöne-
tim Kurulu Baflkan Yard›mc›s›
Tayfun Baflaran, SMM’in dün-
yan›n en önemli fuarlar›ndan
biri oldu¤unu vurgulad›. Deniz-
cilik sektöründe ekipmanlar›n›
broflür ve katalog gibi görsel
malzemelerle ifade edebildikle-
rini, ancak bu fuarda, ziyaretçi-
lerin gördükleri ürünlere doku-
nabilme flanslar›n›n da oldu¤u-
nu söyleyen Baflaran, bunun
hem kendileri hem de ziyaretçi-
ler için iyi bir f›rsat oldu¤unu
belirtti. Fuarda en çok ilgi çe-
ken ürünlerinden birinin de
yang›n söndürme pompalar› ol-
du¤unu söyleyen Baflaran, “Bu
ürünümüz kompakt ve hafif ol-
du¤u için alternatiflerine göre
üstünlük sa¤lam›fl oluyor.” flek-
linde konufltu.   

Baflaran ayr›ca, “Biz y›llard›r
denizcilik sektöründe pompa
üreticisi olarak hizmet veriyo-
ruz. Bu y›lbafl›nda ald›¤›m›z
karar do¤rultusunda tamamen
bu konuda uzmanlaflma yönün-
de yap›lanmaya gitme hedefi

oluflturduk ve ad›m ad›m bu
projemizi gerçeklefltiriyoruz.
Bir Norveç firmas›yla yang›n
söndürme gemileri için Fuar’da
da sergiledi¤imiz pompalar› ge-
lifltirdik. Spesifik konular› seçip
uzmanlaflma yoluna gidiyoruz.
New York ve Singapur’a da
pompa veriyoruz.” aç›klama-
s›nda bulundu. 

Ana firmalar› Mas Pompa Sa-
nayi A.fi. olan 30 y›ll›k bir geç-
mifli bulunan Grup 7 tane fir-
madan olufluyor. Ayn› sektör
içinde yatay firma olan Daf ise
bina teknolojisine yönelik ba-
s›nçl› tanklar, ›s›tma-so¤utma
sistemleri ve hidrofor sistemle-
ri ürünler üretiyor. 

fiirket bünyesinde 1 profesör, 4
dan›flman, 26 mühendis, 16 tek-
nisyen ve 118 çal›flan bulunuyor.
Toplam üretim alan› 8,000 m2

olan flirketin üretim kapasitesi
y›lda 45,000 pompa olarak ifade
ediliyor. 

“W e aim to get
specialized in the

maritime industry completely
and we attain this target step
by step.”

The Mas Group has provided
services in the installation
sector since 1977. Stating that
they are committed to enabling
efficient use of water and
energy, and thus to protect the
sources of life, the Group
participated in the SMM
Hamburg 2006 with the
companies Mas Pump Industry
Inc., and Daf Cast Fixtures and
Technological Machinery
Industry & Trade Inc. Tayfun
Basaran, Vice Chairman of the
Board of Directors of Mas
Pump Industry Inc., described
the fair as one of the key events
in the world and said that they
could only showcase their
products aimed at the maritime
industry only with visual
materials such as brochures
and catalogues, but that at the

SMM 2006, the visitors had
the chance to see and touch the
products, which was a great
opportunity both for themselves
and the visitors. Stating that
the fire extinguishing pumps
were one of the product groups
that drew great interest at the
fair, Basaran said, “This
product has advantages over its
alternatives with its lightweight
and compact structure.” 

“We have served the maritime
industry as a manufacturer of
pumps for many years. In line
with the decision we took by the
beginning of this year, we aim to
get specialized in this field
completely and attain this target
step by step. In cooperation with
a Norwegian company, we have
developed pumps, which we also
exhibited at the SMM 2006, for
fire extinguishing boats. 
We choose specific areas and
get specialized in them. We also
sell pumps to customers in 
New York and Singapore,”
Basaran added.

With the parent company Mas
Pump Industry Inc., the Group
has a history of 30 years and
consists of total of 7 companies.
As a horizontal company in the
same sector, Daf manufactures
products intended for building
technologies. For example,
pressurized tanks, heating-
cooling systems, and pressure
tanks, etc. 

The company has 1 professor, 
4 consultants, 26 engineers, 16
technicians, and 118 workers in
its structure. With a total
production area of 8,000
square meters, the company has
an annual production capacity
of 45,000 pumps. 

Denizcilikte Uzmanlaflma Karar›
Specializing In Marine Industry

Tayfun Baflaran



K I S A  H A B E R L E RB R I E F  N E W S

“F uara 3 y›l arka arkaya
kat›larak Türkiye’yi tem-

sil eden tek gemi infla tersane-
siydik. Bu sene di¤er tersane-
lerle  birlikte Türkiye’yi temsil
etmekten ve bu beraberli¤in ya-
ratt›¤› sinerjiyi yaymaktan gu-
rur duyuyoruz.”

Türkiye’ye fuarda büyük ilgi ol-
du¤unu ve bunun önümüzdeki
y›llarda daha da artaca¤›n› dü-
flünen Selah Tersanesi Yönetim
Kurulu Baflkan› Erkan Selah ile
SMM 2006 Fuar› s›ras›nda ye-
ni projeleri üzerine sohbet ettik.

Selah Tersanesi olarak ulusla-
raras› deniz ticaretinde kendini
ispatlam›fl projelerinin oldu¤u-
nu ve bu tip projelerine devam
edeceklerini vurgulayan Selah,
bir ifl birli¤i do¤rultusunda ken-
di gemilerini yapacaklar›n› ve
kurduklar› iflletme flirketi ile de
bu gemilerini iflleteceklerini be-
lirtti. 7,100 tonluk bir kimya-
sal tankerle bu projeye ad›m
atan tersane, sonras›nda
10,000 - 12,000 tonluk tanker-
ler serisinin yap›m›na bafllaya-
cak. 2008 y›l›nda da tersanede-
ki yat›r›m planlar›n› gerçeklefl-
tirecek olan Selah, “Bir k›za¤›-

m›z› iptal edip ›slak-kuru 
havuza dönüfltürüp 50,000 -
60,000 tonluk gemileri yapabi-
lecek kapasiteye ç›karaca¤›z.”
fleklinde konufluyor.  

Tersane’nin 2008’den sonras›
için yeni siparifller almaya de-
vam etti¤ini söyleyen Erkan Se-
lah, 2010’dan sonra Türkiye’de-
ki di¤er tersanelerin de kendi
gemilerini yapt›¤› sürece dünya
pastas›ndan bugüne kadar ala-
mad›¤› ama haketti¤i pay› ala-
caklar›n› düflünüyor ve “Biz re-
kabetçili¤imizi kendi kulvar›-
m›zda devam ettirece¤iz çünkü
özel gemiler yap›yoruz.” diye-
rek konuflmas›n› sürdürüyor. 

Mersin Taflucu’nda aç›lmas›
planlanan tersane hakk›nda Er-
kan Selah üzgün ve flu yorumda
bulunuyor: “Mersin’deki tersa-
ne talihsiz bir flekilde siyasetin
kurban› oldu. Birkaç kiflinin
flahsi kaprisinden dolay› Türki-
ye’nin en büyük tersanelerinden
biri olabilecek bu tersanenin
aç›lmas›na engel yarat›ld›. Be-
lediyenin yanl›fl tutumundan
dolay› olay bu duruma geldi.
Petrol tafl›mac›l›¤›n›n çok yo-
¤un oldu¤u bu bölgede böyle bir
tersaneye büyük ihtiyaç var.
Dünyan›n ve Türkiye’nin birçok
yerinde çok modern tersaneler
kuruluyor, Türk ekonomisine ve
insan›na büyük katk› sa¤l›yor.
Taflucu bundan mahrum b›ra-
k›ld›. Halk bunu zaman› geldi-
¤inde de¤erlendirecektir diye
düflünüyorum. Biz de yat›r›m›-
m›z› Türkiye’nin baflka bir yeri-
ne kayd›rmay› düflünüyoruz.
Bununla ilgili ciddi projeleri-
miz de var.”

“W e were the only
shipyard that

participated in the exhibition 3
years in a row. This year we
were proud of representing
Turkey with the other
shipyards and spreading the
synergy that this alliance
creates.” 

Erkan Selah, the chairman of
the Board of Directors of
Selah Shipyard, with whom we
had a chat during the SMM
2006 exhibition with regard to
his new projects, stated that,
the interest in Turkey towards
the exhibition was great and
that this interest will heighten
and continue in the coming
years.

Selah emphasized that, as
Selah Shipyard, they had
proven projects in the
international maritime trade
and that they would continue
to develop projects of this type
and added that they would be
building their own ships in line
with a cooperation that has
been established and they
would be operating these ships
via another operating company
to be newly incorporated. The
shipyard that took its first step
towards accomplishing this
project started building a
chemical tanker of 7,100 dwt
and later on a series of tankers
ranging between 10,000 -
12,000 dwt will be built.
Intending to realize their
investment plans by the year
2008, Salah says, “We will
cancel one of our slipways and
turn it into a dry-wet dock and

have a capacity to build
50,000 - 60,000 dwt vessels”.  

Erkan Selah stated that the
shipyard continues to take new
orders for the period after
2008 and he thinks that as
long as the other shipyards in
Turkey build their own ships
after the year 2010, then they
would be able to get the share
that they well deserve from
this whole big cake and he
continued by saying, “We will
compete in our own track as
we build specialized ships”.

Erkan Selah feels sad about
the shipyard that will be
opening at Mersin Tasucu and
he makes the following
remark, “The shipyard in
Mersin has become a political
victim. In spite of being one of
the biggest shipyards in Turkey
because of a personal whim of
a few people, its opening was
prevented. And the situation
has reached this stage due to
the mishandling of the
Municipality. In this area
where oil shipping is very
heavy, there is a real need for
such a shipyard. In Turkey and
all over the world modern
shipyards are being established
and they contribute greatly to
the Turkish economy and
people. Tasucu has been
deprived of it. I believe that
when the time comes, the
public will evaluate this
situation. And we consider
shifting our investment to
another region in Turkey and
we have serious projects with
regard to this”. 

Yat›r›mlara Devam
Continuous Investment

ULUSLARARASI DEN‹Z ve T‹CARET KASIM 2006094

Erkan Selah
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Tasarruf Mevduat› Sigorta
Fonu taraf›ndan Temmuz

ay›nda ihaleye ç›kar›lan Orta-
do¤u Antalya Liman ‹flletmele-
ri A.fi., 31 Ekim 2006  Sal› gü-
nü yap›lan imza töreniyle, iha-
leyi kazanan Çelebi Holding A.fi.
ile Global Yat›r›m Holding A.fi.
ortakl›¤›na devredildi.

Çelebi Holding ifltiraki Çelebi
Yat›r›m Dan›flmanl›k ve ‹flletme
A.fi. ile Global Yat›r›m Holding
A.fi. ifltiraki Global Altyap›
Hizmetleri ve ‹flletmecilik
A.fi.’nin yar› yar›ya ortak oldu-
¤u Akdeniz Liman ‹flletmeleri
A.fi, önümüzdeki 22 y›l boyun-
ca liman›n iflletme hakk›n› dev-

rald›. Firma, Ortado¤u Antalya
Liman ‹flletmeleri’nin devri 
için yap›lan aç›k art›rmada
60,500,000 dolar ile en yüksek
teklifi vermiflti.

Y›lda 7 milyon turist

Kruvaziyer liman›, konteyner li-
man›, dökme yük ve marina gi-
bi çok amaçl› özellikler tafl›yan
Antalya Liman›, bölge ticare-
tinde önemli bir rol oynuyor.
Y›lda 7 milyon yabanc› turisti
a¤›rlayan Antalya’da 136,000
m2 alan üzerine kurulan lima-
n›n y›ll›k gemi kapasitesi yakla-
fl›k 3,000. Liman›n, yük elleçle-
me kapasitesi ise y›ll›k 3 milyon
tonu buluyor. 

The Ortadogu Antalya Port

Management Inc., which

had been put out to tender by

the Turkish Savings Deposit

Insurance Fund (TMSF) in

July this year, was transferred

to the Celebi Holding and

Global Investment Holding

joint venture that was awarded

the contract for the tender at a

signing ceremony held on

October 31, 2006. 

The Celebi Investment

Consultancy and Management

Inc., a subsidiary of the Celebi

Holding, and Global

Infrastructure Services and

Management Inc., a subsidiary

of the Global Investment

Holding, has equal shares in

the Ortadogu Antalya Port

Management Inc., which took

over the operating rights of the

port for a period of 22 years.

The company had submitted

the highest bid with

60,500,000 dollars at the

open bidding held. 

7 million tourists per year

Having multi-purpose facilities

and features such as cruise

port, container port, bulk

cargo port and marina, the

Antalya Port plays an

important role in trade in the

region. The Antalya Port is

located in the Antalya province

that has a tourist population of

7 million per year and covers

an area of 136,000 m2. With

an annual vessel capacity of

around 3,000, the port has a

yearly cargo handling capacity

of 3 million tons. 

Antalya Liman›’nda 
Son Nokta

Last Point at Antalya Port 

‹ halesi 1995 y›l›nda tamam-
lanan Didim Yat Liman›’n›n

inflas› bafll›yor. ‹haleyi alan 
Do¤ufl Grubu'na Didim Kayma-
kam› Ali Çetin'in de kat›ld›¤›
bir törenle marinan›n yap›la-

ca¤› alan teslim edildi.

Karada 114, denizde 173 dö-
nüm alanda infla edilecek lima-
n›n denizde 550, karada 300
olmak üzere 850 yat kapasiteli
olmas› planlan›yor. Yap ifllet
devret modeliyle infla edilecek
olan Didim Yat Liman›’n›n ifl-
letme hakk› 25 y›l boyunca Do-
¤ufl Grubu'nda olacak. Yaklafl›k
50 milyon dolara mal olaca¤›
belirtilen marinan›n inflas›n›n
30 ay içinde tamamlanmas› he-
defleniyor.

C onstruction of the Didim
Marina, for which the

tender was completed in 1995,
begins. The land on which the
marina would be established
was delivered to Dogus Group,
the company that obtained the
contract for the tender, 
with a ceremony also attended
by the Didyma District
Governor Ali Cetin. 

The marina that will be built
on an area of 114,000 m2 on

land and 173,000 m2 on sea,
will have total capacity of 850
yachts, 550 of which on sea
and 300 on land. To be built
on the basis of “Build-Operate-
Transfer” (BOT) model, the
marina will be under the
operating right of the Dogus
Group for a period of 25 years.
The marina is reported to cost
around 50 million dollars and
the construction is aimed to be
completed within 30 months. 

Didim’de Yat Liman› Kuruluyor A New Marina in Didyma 


